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SERIE BPacífico

Características técnicas / Caractéristiques techniques / Technical Specifications 

Composición / Composition / Composition 

Ancho / Largeur / Width 

Peso / Grammage  / Weight  

Resistencia a la tracción
Resistance à la  traction / Tensile Strenght

Resistencia al desgarro
Résistance à la déchirure / Tearing Strenght  

Desplazamiento costura
Résistance à la couture / Seam Slipping Strenght

Resistencia a la abrasión
Résistance à l´abrasion / Abrasion resistance

Resistencia al pilling
Résistance au boulochage  / Pilling resistance

Solidez de las tinturas al frote
Solidité des colours au frottement 
Colour fastness to rubbing

Solidez de las tinturas a la luz
Dye Tastness to Light Solidité des teintures á la 
lumière

100% Polyester

142 cm

493    gr/m2

1265 N  urdimbre / chaîne / warp
  437 N  trama / trame / weft

92,5 N  urdimbre / chaîne / warp
55,2 N  trama / trame / weft

1,8 mm  urdimbre / chaîne / warp
1,5 mm trama / trame / weft

>80.000 ciclos/cycles

Grado 4-5 grade

Seco / sec /dry   4
Mojado / humide / wet 4

4

UNE-EN ISO 13934-1

UNE-EN ISO 13937-3

UNE-EN ISO 13936-2

UNE-EN ISO 12947-1,2

UNE-EN ISO 12945-2

UNE-EN ISO 105-X12

UNE-EN ISO 105-B02

Mantenimiento / Soin et nettoyage / Care and cleaning 

pedidos@tapiceriasnavarro.com
www.tapiceriasnavarro.com

www.elastrongroup.com

• Para eliminar el polvo usar una 
aspiradora. 

• Cualquier   mancha,  derrame  o 
suciedad, debe limpiarse rápidamente 
con una solución de jabón neutro, 
utilizando un paño frotando en 
movimientos circulares suaves. 

• No aceptamos responsabilidad alguna 
de daños resultantes por uso inapropiado, 
limpieza química o impregnación adicional. 

• Pour enlever la poussière utilisez 
l’aspirateur.

• Pour des taches, le déversement d’un 
produit ou la saleté, il faut nettoyer 
rapidement avec de l’eau savonneuse 
en utilisant un chiffon humide et en 
effectuant un mouvement circulaire.

• Nous refusons toute responsabilité 
pour des dommages causé par 
l’utilisation impropre ou l’usage des 
produits chimiques.

• To remove dust use a vacuum cleaner. 

• Any stain, spills or soiling should be 
cleaned up promptly with a neutral soop 
solution using a cloth in smooth circular 
movements . 

• We do not accept responsibility for any 
damage resulting from inappropriate 
use.



PACÍFICO

01 Cream

PACÍFICO 
02 Taupe

PACÍFICO 
03 Toffee

PACÍFICO

04 Elephant

PACÍFICO 
05 Marsala

PACÍFICO 
06 Sky

PACÍFICO 
07 Ocean

PACÍFICO 
08 Mostaza

PACÍFICO 
09 Moss

PACÍFICO 
10 Light Grey

PACÍFICO 
11 Ash

PACÍFICO 
12 Dark Grey

Lavado a máquina (máximo 40º)
Lavage en machine, température maximale 40º 
Machine wash, maximum 40º

No usar lejía
Eau de javel interdite
Do not bleach

Puede usar secadora, temperatura alta 
Tumble dry, high heat 
Séchage en tambour en programme moderé

No limpiar en seco
Do not dry clean
Nettoyage à sec interdit M
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No planchar
No Repassage
Do not iron
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